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,,Ó írta . . . Ö! Fogod olvasni sírva"

így énekelt a bánat lantosa.
Dala elszállt, s ö elpihent a sírba, 
De dala él s nem múlik el soha. 
Én olvasom és könyezem merengve 
Fakó pacsirta bájos énekén,
Mely büszkén tör fel a magas egekbe: 
Be áldott, jó fiú volt a szegény !

Csak egy hűséges társa volt: a Bánat, 
Összeterelte őket a Magány.
Ez ösztönözte, hogyha vágya támadt, 
Dalolni róla sok, nagy éjszakán.
Anyacsok bús arcát sohasem érte, 
Mint gyermek titkon sirt: ne lassa más 
Tavaszt nem ismert, mert nyomon kisérte 
Ifjú korát az őszi hervadás.

Ó Boldogság, hogy lihegett utánad, 
Behorpadt melle érted hogy zihált! 
Szerelmi lángja jaj, hiába támadt. 
Rokont leikével egyet sem talált, 
ö is dalolt a boldog szerelemrül, 
Almát a bájos Emmiről szőve ;
Sors gunyja volt, hogy csak a könye perdül, 
S akit szeretett, nem lett az övé.

Hírnév, dicsőség, kincsért nem sóvárgott 
Hiú világ kegyéért nem remeg, 
Egyet áhított, csak egy szál virágot 
Az ö kezéből — s azt nem kapta meg. 
Az ifjúság másoknak rózsaerdő, 
Neki lemondás, néma hervadás, 
Hol járni is csak titkon, jélve mert ő, 
A rózsát durva kézzel tépte más.

így lett a bűbájos pacsirta
És a mélységes Bánat jó barát ;
Ifjú, meleg szív : vén, bús pesszimista, 
Ki megveti a föld hitvány sarát. ' 
Vérig sebezték durván megtépázva, 
És a dalában mégse szól a vád.
Mig festett, foszlott gyönge földi váza, 
Dalolva hirdeté bocsánatát.

Könnyelműn szórta szerte lelke kincsét, 
S mig Arco partján lassan senyved ö, 
Sir szélén visszaszól: „Ember tekints szét, 
Nagy Pán halott, de él a szenvedő. 
A szenvedők bírják ezután a földet, 
Melyet nekik a Megváltó adott: 
Boldog vagy ember, hogyha még a könyed 
Ki nem apadt és van még bánatod."

Boldogságát a bánatba lelte,
S amig dalolt, nem vette észre sem, 
Hogy száll, száll mind távolabb a lelke, 
Komor dala megenyhül csendesen.
Könyét Arcó szellője mind felissza, 
Eltün a Bánat, mely szivében ül, 
A lelke száll egy szebb hazába vissza 
S a költő meghal észrevétlenül.

De dala zeng s a bájos szép dalokba 
A költő lelke mindörökre él.
Ö irta . . . Ö . . . olvassuk andalógva, 
Belőlük hozzánk Ö maga beszél. 
Magasztos eszmék, édes ifjú álmok, 
Mind hófehér, nincs rajtuk sár, salak. 
Szegény poétám! lm sírodhoz állok, 
Haló porodban, hogy csodáljalak.

Irigy világ, mely akkor meg nem értett 
Mostan magasztal téged, jó halott. 
Hangos szavakkal lelkesül ma érted, 
Mikor fülébe cseng komor dalod.
Te, aki a szenvedőknek daloltál 
Szegény poétám, jaj, nem láthatod, 
Miként lett a bús, tört sziveknek oltár, 
Fenséges, dalra késztö bánatod.

. A lévai Reviczky-TArsaság megnyitó Ünnepségén elmondotta dr. NOVOTNY EHN'O, a társaság ssinissakoszUlyénak eöadója.
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Elnöki megnyitó.
Mélyen tisztelt Társaság I
Midőn Léva város és Barsmegye 

közönsége néhány hónappal ezelőtt a 
Reviczky-Társaságot megalakította, sok­
kal többet akart, mint hogy a maga 
művelődésének egy újabb eszközét 
megteremtse. Emléket akart állítani 
egy nagy költőnek, aki mig élt, isme­
retlenül élt, epedve a dicsőséget, mely 
harmatcseppjeivel nem üdítette föl 
virágot-termő, hírnévre szomjas lelkét; 
a nemzetnek szánt dalokat magának 
dalolta, mig a csalódás köve alatt 
testben-lélekben összezúzva önnön tü- 
zében lobogott el észrevétlenül.

Felállítottuk az emléket, mely 
arra van hivatva, hogy örök időkre 
hirdesse a maga lendületnélküli korá­
ban fel nem ismert költő nagyságát; 
most gyújtjuk meg rajt az áldozati 
lángot, mely arra van szánva, hogy 
örökké lobogjon.

De miért egyesülünk éppen an­
nak neve alatt, aki egyebet sem tett, 
mint önnön fájdalmainak művészi for­
máit kereste? A nemzet politikai tör­
ténetében része nem volt, csatát nem 
nyert, felfödözés nem fűződik nevéhez, 
magas rangot, hivatalt nem viselt: 
„kósza proletár* volt, — mint ahogy 
önmaga mondta magáról — és csupán 
csak énekelt. Hát az álmodozó énekes, 
kinek útját semmi gyakorlati érték, 
semmi kézzelfogható siker nem jelzi, 
mióta méltó arra, hogy komoly férfiak 
és művelt hölgyek összegyűljenek és 
nevéből kultuszt csináljanak ? Ez a 
kérdés fölvetődhetik talán valahol, de 
nem itt e Társaság díszes sorai kö­
zött. Nem, tisztelt hölgyeim és uraim, 
ilyet föltenni önmagunkról sértés vol­
na önmagunk iránt.

Mikor az ember először érzett 
! valami olyant, mely az anyagtól füg­

getlen; midőn az ifjú először súgta a 
lány fülébe : szeretlek ; mikor valami j 
belső ösztön legelőször vezette arra a 
gyermeket, hogy szülője iránt előbb 
kíméletet, majd szeretetet tanúsítson, 
őt védelmébe vegye és halála felett , 
szomorkodjék ; midőn valamely maga- I 
sabb érzés először bírta rá a tömeget, 
hogy a köz érdekeiért vívott küzde­
lemben elesett hősöket megsirassa és 
eltemesse ; midőn az ember először 
fedezte fel a természetben a szépet, s 
érzelemvirágok fakadtak lelkében, me­
lyek arra vezették, hogy kutassa, aki 
ezt a sok szépséget alkotta, keresse 
az Istent; szóval, amikor először érez 
és érzelmei nyomán megindul gondol- | 
kodása : az ember a művelődés útjára 
akkor lépett, melyen végig eljutott a 
mai civilizációhoz. Szerelmet, szülői- 
szeretetet, honfiérzelmet, természetszépet, 
istent és hitet, lendületet és elhatáro­
zást, akaratot és nagyratörekvést, küz­
delmet és nagytetteket, mindent, min­
dent, amivel a lélek bir, az érzelemnek 
s az ebből fakadó költészetnek köszö­
nünk. A költészet a szellem első éb­
redése, a lélek szárnyalása, az élet 
bája, az embernevelés legősibb eszköze, 
az emberrélevés örök-érvényű ténye­
zője. S a költő ? . . . Mi a költö ? 
A szépség titkainak művésze, az érzel­
mek fejlesztője és nemesitője, minden 
emelkedettség megindítója s az embe­
riség örök nevelője.

Nem méltó elhatározás volt-e 
mélyen tisztelt Társaság, hogy kultu­
rális munkánkat egy költő neve alatt 
indítottuk meg ? ... . S ez a költő 
nem más, mint aki sugártalan életének 
derültebb napjait itt élte át Léván, 
mígnem egy nagy titokból reászakadt 
életének átka, mely űzte, kergette

messze idegenbe, feledni a múltat és 
keresni a jövőt, kiszakítván magát az 
őt ölelő rokoni karok közül, mintha 
mondta volna: mindent tudok, ehhez 
a szeretethez nincs jogom . , . És 
ment futva, menekülve a magányba, 
az árvaságba, megsiratni születését, 
életét, önmagát; elzokogni szomorú 
„végzetét* :

Gondold meg azt, hogy árva vagy, 
Élők között és holtak közt is az, 
Halottad sincs, kit megsirass.

És mig futott zokogva, két kéz­
zel szórta lelkének kincseit, hogy aki 
nemzetének semmit sem köszönhetett, 
mert semmije, még neve sem volt; a 
szomorú szépségek és tiszta érzelmek 
egész kincsestárát hagyja ránk örök­
ségbe.

Szeretsz tisztán, hiven: fflröszd 
meg lelked az ő költészetében és 
érzelmeid hófehér ártatlanságot nyer­
nek. Megaláztatás ért: tekintsd az ő 
megaláztatását és békével viseld sor­
sodat. Szegénység nehezedett, csalódás, 
sors-csapás zudult reád; mi a te 
szerencsétlenséged az ő végzetéhez 
képest ? A tűrő, lemondó, nemes sze­
relemnek örökre klasszikus példája 
marad művészetében ő maga és Emma 
alakja. A keresztény szeretetnek és 
megnyugvásnak zsoltáros-könyve az ő 
költészete. Az emberszerető türelemnek 
senki sem adta fényesebb példáját 
őnála.

És mégis e tiszta, nagy szellem 
megnyilatkozására rideg, érzéketlen 
kora nem érzett megilletődést, ünnepi 
hangulatot. Ünnepeljük tehát mi utó­
dok őt, ki annyiszor szerez nekünk 
ünnepet, valahányszor bűvös könyvét 
a kezünkbe vesszük és olvasva, kö­
vetjük tiszta lelkének útjait.

Köveskuti Jenő-

T A R C A.
REVICZKYRÖL.

BESZÉD.

Elmondotta a Reviczky-Tanastg nov. 29-iki 
megnyitó ünnepén PAULOV1CS ISTVÁN dr.

Tisztelt Társaság !
Egy kevéssé ismert fiatal esztétikusunk 

mondja, hogy a nagy lirikusok sok tekintet 

ben a tragédiák hőseihez hasonlatosak. Mint 

ezek, azok is rendkívüli kiválóságokkal, de 

viszont nagy gyarlóságokkal is felruházva 
jelennek meg az élet színpadán. — És va­

lóban, ha körülnézünk a világirodalomban, 

észre kell vennünk, hogy a nagy költők, 

különösen a nagy lirai költők, a rendkívüli 
adományok mellett többnyire nagy fogyaté­

kosságokkal is birtak s mint valami tragédia 

hősei, kiválóságaikban hordozták fogyatékos­

ságuk csiráit. Többnyire rendkívüli, beteg, 

érzékeny emberek, akik ép azért betegek, 

mert rendkívüliek s ép azért rendkívüliek, 

mert az átlagosnál sokkal finomabb az 

idegrendszerük, étheribb a lelkűk, szubtili- 

sebb az érzékenységük, intenzivebbek az 

érzéseik.

Nemcsak azzal ragadnak el bennünket, 

hogy dalaikban olyan érzések megnyilatko­
zását látjuk, mint amelyek bennünk is éb­

redhetnek, hanem azzal is, hogy ezek az 

érzések sokkal nagyobb fokúak, mint a 

mieink. Jobban megéreznek és jobban át­

éreznék mindent, mint mi, mert szivük, 

mint „érzékeny, művészi mérleg — a por­

szemtől is félrebillen". — Hevesebb a sze­

relmük, forróbb az ölelésük, idegesebb a 

csókjuk. Sóvárabb a szomjuk, vadabb a 

kedvük, mélyebb a honszerelmük. Lángolóbb 

a vágyakozásuk, keserűbb a bánatuk, per- 

zselöbb és szenvedélyebb minden szenve­

délyük. Lelkűkben egy szebb, egy boldogabb 

világot hordoznak s talán ezért van, hogy 

nem tudnak belehelyezkedni ebbe a mi 

világunkba.

Reviczkyben nem talalálhatjuk meg 

mindazokat a tulajdonságokat, amelyek az 

igazán nagy költőkre jellemzők. Egyénisé­

gének kisebb a mérete, szenvedélyének lany­

hább a hőfóka s képzeletének szelidebb a 

szárnycsapása ahhoz, hogy a legnagyobbak 

között foglalhasson helyet. Nincs benne, 

mondom, nagy szenvedély, melyre pedig a 

nagy lírikusnak ép oly szüksége van, mint a 

fának az éltető, a tápláló s végre is her- 

vasztó napsugarakra.

De azért van sok olyan tulajdonság 

benne, mely csak a legnagyobbak sajátsága. 

Itt mindenekelőtt az őszinteséget kell kiemel­
nem, mely nemcsak, hogy jellemző vonása 

az igazi lírának, több ennél : a létföltétele. 

Ennek köszönjük a világirodalom legszebb 

lirai alkotásait. Reviczky őszintesége termé­

szetes s természetessége sohasem mester­

kélt. S ez mulatja, amit annyira szerettek 

volna megtagadni tőle, hogy egyéniség s 

igazi, eredeti, nagy költő. Mert a nem­

egyéniségek, a kis kaliberű emberek vágy­

mások egyéniségét erőszakolják magukra, 

a mások érzéseit lopják meg, vagy — ha 

őszinték — a maguk átlagérzéseit kényte­

lenek dalba önteni. Az első esetben hazugok 

és émelygősek, az utóbbiban érdektelenek 

és unalmasak.

Isten kiválasztottja volt ő is, mint az 

igazán nagyok, akik tűrnek, szenvednek, 

csalódnak s bukdácsolnak egész rövid éle­

tükön keresztül. Rájuk illik Eötvös mondása, 
hogy : Örök a létük, de őrömtelen pereg 

le.“ Mint ezek, Reviczky sem 'futott, nem 

versenyzett, nem ármánykodott. Isten bizo­

mányosának vallotta magát, azért nem vál­

totta fel egyéniségét az érvényesülés apró 

pénzére. Nem volt benne semmi, de semmi 

abból az üzleti szellemből, mely mai po­

étáink nagyrészét annyira jellemzi. Becsvágy 

égette a lelkét s nem a hiúság. A becsvágy 

kivívja, a hiúság kifutkossa az elismerést. 
Irt, dalolt, gyönyörűségére önmagának, vi­

gasztalására bánatos lelkének. Az édes dal 

világában élt csupán, a reális életet nem 

ismerte, konvencionális hazugságait magára 

nézve kötelezőknek nem tartotta. Nem volt 

olyan, mint más, összetöpörödött lélek, aki 

szinte testi-lelki személyes bántalomnak 

veszi mások érvényesülését. Sohasem volt 

az a célja, hogy rövid időre híres, keresett, 

népszerű legyen s azután eltűnjék nyomta­

lan ; ö a jövő életnek élt, a jövő dicsőség
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A költő hazája.*)
Arany János mondása szerint a költö 

szája kezdődik a csendes tanyának küszö- 
én, meybea emlékezete fonalának legelső 
ógét kötő.

így értve mondhatjuk, hogy Reviczky 
Gyula haaája itt, Léván kezdődik, hisz öné- 
atrajaa egyik töredékében legelőször Láváról 
mlókezik meg.

Reviczky Gyula ugyanis m.ga szerette 
olna megírni életének regényét. Megkisé- 

:elte háromszor is, de a három megkezdett 
>ü kőiül osak azt az egyet fejezte be, mely 

Apai örökség címén eddig három kiadást ért. 
ube azonban a költő sok oly résdelet sző 

melyet ö maga sohasem élt át. Sokszor 
--akadt el hősétől, Fejérházy Tiborié1. Est 
nem ajándékozza meg sem költői képesség. 
; el, sem Írói becsvággyal, amik Rsviozky 
Gyula lelki világának legerősebb mozgatói 
voltak. Az e.beazélés végén pedig úgy 
hagyja el hősét, mint Puskin az ö Anyegiuét. 
Az olvasóra bisza, hogy képzelje el : mi le­
gyen Tibor további sorsa ?

Egy másik kísérlet címéül a kuszáié kéz­
irat fölé a költö e szót irta : Jlomok.

Ebben íb abból, amit elképzelt ; több 
van, mint abból amit átélt. Azzal kezdi, 
hogy óceán hajóján ül és a hullámoknak 
meeelgeti élete történetét. Már pedig Revicz­
ky oly utazó volt, mint egyik regényalakja : 
Dalnok András. Ez ifjúnak az utazás volna 
legóbajtottabb élvezete. Útleírások, menet­
rendek. térképek közt képzeletben mindig 
utazik. De csak képzeletben, mert mielőtt 
valósággal felszáihatna a messzerobogó vo­
natra, kórágya szegzi magához és végre ie 
ooautazik, ahová nem vágyott ób ahonnan 
nem térhet vissza sohasem.

Ellenben önéletrajzának az a töredéké, 
melyet elösaör említettem csak a valót 

*) Felolvasta a aseraő, a Keviczky-Táreasag 1913 
uoven bér 29-eu tartott megnyitó ünnepélyén.

jeiíysi isi, abban a költö bevallottan önma­
gáról beszél,

L töredékben rövid feljegyzések lazán 
függve össze sorakoznak egymás után. Csak 
azokat érdekelhetik, kiket Rsviczky köté­
szete és egyénisége megragadott.

E fa jegyzésekből, először is ezt idézem ; 
a szü őföldhöz mindig a legnagyobb szere­
tettel ragazkodtam, én Lévát tekintettem 
annak. A költö leírja, mint élte itt nénjének 
Boronkaynénak házában gyermekkora ne­
hány kedves évét. .Kicsi és sovány, de 
egészségei voltam; szeles és pajkos, nem 
tűrtem a kényeztetést a nem áhattam ki; 
ha .gyereknek*  mondtak, mindig nagy óhaj­
tottam lenni. Szerettem halászni és rákászni 
a Perec patakban, sokat kóboroltam a réte­
ken, szívesen hogarástam vagy labdáztam. 
Nagyon szerettem dalolni, 7—8 éves létemre 
több népdalt tudtam mint férfi koromban. 
A virágok közül a rózsát szerettem legjob­
ban, utána az ibolyát. Az állatok, közül a 
kutyát és az éneklő madarakat kedveltem, 
a macskát nem szenvedhettem, ha macska 
akadt elém, kutyát kerestem hogy reáussit- 
sam. A lévai elemi iskolától részletesen em­
lékezik meg. írja : olvasni hét éves korom­
ban tanultam meg két hó alatt. Aa elemiben 
mindig a legjobb számoló voltam, később 
megfordítva. A második elemiben mindkét 
félévben a 10-ik voltam, bár éreztem, hogy 
valamennyinél többet tudtam, a harmadik­
ban első falévben harmadik kitűnő, a máso­
dik félévben, meri egyszer a katekizmust 
nem tudtam, ennek rovására mindenből csak 
jelest adtak s 11-ik lettem. Különben az 
iskolában mindig jó formán a legkisebb vol­
tam s emiatt sokat kellett kiállnom, de isko- 
latársaim szerettek. Kenyszeriive, tuszkolva 
sohasem tanul.am s e tekintetben szerencse 
volt hogy nem buzdítottak tanulásra, ha te­
szik bizonyára rossz tanuló lettem volna. A 
szabadságot már kiskoromban legtöbbre be­
csültem s ka otthon engedőimet kaptam, 
hogy kimehetek, az ajtóból visszakiáltottam;

Ssabadság 1 A vitatkozás elemem volt, nem 
voit ember, kinek tágítottam volna.

A gyermekkor es epizódjai köst legér­
dekesebb, amit atyjáról ir a költö.

Itt még nyoma siucs annak as elkese­
redésnek, me y as Apai örökség vesető mo­
tívuma Édes atyám — Írja — könnyen 
ingerlékeny de ép ily könnyen engesstelhotö 
volt, sok tulajdonát örököltem : a pazarlás! 
vágyat, a büszkeséget, a halasztgatás szoká­
sát és a söld szemet. Csak termetét nem 
örököltem, mert ö magas volt. Szeretett 
dicsekedni, olykor as igazság rovására is, 
tőié tanultam cigarettázni és kártyázni, sok 
piquet-partit játeatuuk együ't. Nem hiába 
irigykedtek atyámra, szép férfi volt és igaz 
gavallér. A túlvilágot úgy képzelte, hogy 
halála uián aa emberi lelkek egyesülnek a 
végtelenben, mint vizcseppek a tengerben, 
a pokol azonban lehetet.enség. Az ördögben 
nem hitt, de az istenben mindig hitt éa erő­
sen bízott.

Mikor a feljegyzések történtek, Rrviczky 
Kálmán még élt. Nyilvánva.ó, bogy a kö.tő 
szerette atyját s atyja is, bar tiaval szemben 
csak oly könnyelmű volt, mint önmagával 
ssembeu, a maga módja szerint szerette fiat. 
C.ak Reviczky Kálmán balala után támad­
tak azok a te.fedezések, melyek a kö.töt 
fellázították atyja ellen s melyekkel ezúttal 
nem foglalkozom.

A gyermekévek után Reviczky Gyula 
olykor a szünidők alatt, majd később az 
érettségi után csak hetekre kei sete fel Lé­
vát, hol a Lakner-házban mindenkor bizalmas 
meleg otthont talált. E későbbi élmenyeiről 
a Margit szerencséje cimü regényében emlé­
kezik meg. M.aor a regényt irta keserű kiáb­
rándulások haiása alatt kedvere volt, hogy a 
házasságból rajzoljon torzképeket. Mulalatta 
magát azzal: mily furcsaságok es mny vélet- 
lensegek tere.hetik egymáshoz a házas fele­
ket. Azok kerülnek össze, kik legkevésbé 
va.ók egymáshoz. Gyorsan és múlhatatlanul

szamára dolgozott. — Költői önérzete is 

egeszen sajátos és egyéni. Nem iölhevülö, 

mint Petölie, nem enyelgő, mint Aranyé, 

nem tébolyodon és uagyzo, mint Hugó 

Karolyé vagy Oiah Gáboré, hanem nemesen 

szerény, megnyugvo, majdnem azt mond­

hatni, hogy : alázatos.

Nem volt lányess, aki a sajat világné­
zetét, erejét és lényét ontja mindenre ; aki 

az örökkévalót latja a változóban, aki a 

dolgok legmélyére hatol, — de a legnagyobb 

lírai tehetsegek egyike, ki a legszebb esz­

mékét, a legmeghatobb érzelmeket vallotta 

költői valóra.
Hogy mégsem ismerték el, hogy arról 

az egyeben térről is le akartak szorítani, 

amelyre magat mintegy praedesztiuálva latta, 

Ic.logasa es a korviszonyok magyarázzuk.

Reviczky arisztokrala-lelfogasu es kon- 

z rvaliv gondolkozasu költő volt. I álságosán 

kiművelt, lmom ízlésű ember, aki u költé­

szetet — épúgy, mint Goethe es Kazinczy, 

csak egyes kiválasztottak szamara való­
nak tartotta ; aki megvetett, lenézett min­

den népiest s 'gy olyan levegőben szárnyalt, 

mely az akkori magyar közelet es irodalom 

ott idegen volt, sőt valósággal ellentéte a 

orális és demokrata-erzemiekkel telített 

mzeti és népies iránynak. De, viszont, 
kora egy még forrongó, önmagát is alig 

értő kor volt, mikor egyrészt u múlt kese­

rűségei nyomták a magyar lelket, másrészt 

•i-igy eszmék, az előrehaladás eszméi hevi­

tették a nemzetet. Valami lázas törekvés 

— kipótolására mindannak, annt szomorúan, 

csüggedten, de reménykedve — nélkülözni 

voltunk kénytelenek.
Csodalatos azonban: a nagy nemzeti 

felbuzdulás s a lettre ebredő erők korúban 

szomorúan kellett bevallununk, hogy a 

népies-nemzeti költészeti irány elaggott, sab­

lonossá vált; hogy teljesen érzelmi ura ide- | 

jet múlta, mert a merőben Invatatlanok le- | 
járattuk. A Nyugat nagy nemzeteinek a kői- [ 

tészetéhez kellett tehat fordulnia, hogy be­

lőle több Ízlést valtozalossagot, újabb, ne­

mesebb hangot, modernebb szellemet s több 

eszmei tartalmat hozzon irodalmunkba.

Költészetünk egyresze felhagyott tehát 

a népies irányzattal s öntudalosabban, fér- 

hasabb lélekkel es hangon szólalt meg. — 

Enni k a ierliasabb, ifjúból mintegy férfiúvá 

fejlett lírának egyik legelső képviselője ná­

lunk Reviczky Gyula. Az ö liraja mar nem 

tisztim érzelmi, hanem reflexiós s nem is 

népies, nem is nepieskedő. Szinte föltűnő 

módón kerüli a népies formákat, a hagyo­

mányos témákat: külsőleg belsőleg egyaránt 

modern Az egyszerű érzelmek tolmácsolása 

helyett általános emberire törekszik, az 

élet problémájával foglalkozik, földi életünk 

céljai vagy céltalanságát énekli s a modern 

ember eleiének, lelkivilágának igyekszik 

hangot adni.
Ízig vérig modern poéta, de közelsem 

abban az értelemben, aminöben ma hasz-

Háljuk mi ezt a modern szót. A mai, modern 
költők erkölcstelen, istentelen, frivol költé­

szete a költészet szent templomát szennyes 

tivornyahellyé változtatta. Ebbe a templomba, 

ahova ezelőtt levett kalappal léptünk s lel­

künk mur előre reszketett attól a gyönyö­

rűségtől, amit a fennszarnyaló himnuszok 

akkordjai belénk lehelnek, oda most alig 

léphetünk tiszta áhítattal, mert hiszen már 

az ajtóból ránk ólálkodik a festett arcú és 

feslett erkölcsű költők bomba légiója.
Pedig, — regi igazság l — minden, 

igazán költői mü, legyen az egy rövidke 

dal, vagy ötfelvonásos tragédia, nem más, 

mint szellemi csarnok, hova az olvasó azért 

lép be, hogy olyat lásson, amit a maga szűk 

körében nem igen lathat. Ha Shakespeare 

valamely müvének épületébe lép, talál fönn­

szárnyaló fantáziát, költői gondolatokat, em­

berismereten alapuló nagyszerű jellemzése­

ket ; ha Petőfi dalait nézi meg, talál ere­

deti, önálló, függetlenségre sóvárgó termé­

szetet, eszméket ragyogó hasonlatokat, ké­

peket és mély érzelmeket : ha Reviczky 

költészetébe mélyed, talál emberszeretetet, 

hitet, türelmet, megnyugvást és megbocsá­

tást. A legszebb, a legnemesebb emberi eré­

nyeket, amelyek emberi lélekben valaha 

csak éltek.

El nem ismerésének, meg nem értésé­

nek harmadik oka, hogy életéről a magyar 

közönségnek csak nagyon hiányos fogalmai 

voltak, pedig a lírikusnál az élet magyarázza
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kell bakövetkesnie a kölcsönös sségyenke- 
aétnek, olykor a kstssstrófának.

Egy regénynek caak környeietrsjsát 
▼ette e vidék életéből. A helyiét nóta meg- 
váitoiott. A vármegye urai ma nem oly ba- 
talmaakodók, aa üzletemberek ma nem oly 
taegbunyáaakodók, mint Rovioyky regényé­
ben, a polgári munkát most mar rém vetik 
meg csupán nemesi előjogok óimén, nem 
veaetik a társaságot, nem egy válaszfal 
omlott le, me.y eselőtt erős osztályokat el­
különített egymástól. De a múlt század 
nyolcvanas éveiben a megyei Társaság olyan 
volt, aminönck Reviczky írja le. Aa ö éles 
rajnai adjak meg e kor igazi képét, nem 
pedig átoké, kik nagyon mulatságoaan, de 
nagyon felületesen adumáatak róla.

Lévai élményéit egyik költeményében 
ia felidézi Reviczky, de felaóhajt, bogy a 
hang, mely viaazabitta, nem érte utói.

tiaramujlalut töbsaör enekli meg a kötő 
igy „Falun* cimü ciklusában : Susogjatok, ti 
koronás iák 1 Virágok illatozzatok, csak ti 
ne legyetek mogorvák, azért bogy én ily 
bús vagyok.

Majd mint Vajda A rááll erdőben: „itt 
szeretnek megpihenni, mindörökre rejtve 
lenni.“ Velem jarva kezdett a veraebe: „A 
réteken járok bolyongva a mezei virágot 
szedek . . . Szivemben minden dalol, zeng, 
énekel, a garamujfaluu töltött szünidők egyi- i 
kenek élményéitől szót Reviczky első eibe- 
azé.ese ; a Csipkerózsa. Visssaemlekeave a 
költő arra gondol, hogy akkor más őran­
gyala lehetett, mert jobbnak, boldogabbnak 
érezte magat. Ez a jó őrangyal időközben 
tálán meghalt vagy nyugdíjba lepett a valami 
mérges, goromba porkoláb töm be a helyet. 
Ea őrangyalt hozhatta össze a Csipkerózsával, 
a feber idillt, meiy köztük szövődött, vers­
ben a költő nem enekeite meg . . . Csak 
egy futó sóbajt küioött utána; „Szegény 
Csipkéi óaaa 1 Tehet-e róla, hogy nem a ker­
tész kannája, hanem as eg esője öntözi ?

S ugy-e szép virág annak daoára, hogy uem 
piperkőcöz gomblyukában hervad, hanem a 
vihar sodorja el ?

Reviczky költészetében még sok helyütt 
tükröződnek vissza itteni élményei, megcsap 
e vidék levegője, halljuk a fai susogását, 
elmélyedünk a közeli erdők rejtelmes vilá­
gába ... a mi élénkszitü ionálként csillám 
ki Reviczky költészetének sötét kiméréböl.* 
mindazt inén keres, a költő, ahol ssülőföl- 

I dét találta meg. Vitkóczot, hol bölcaejét 
ringatták, caak egyszer, futólag idéz; tel : 
sz Apai örökség cnzü elbeszélésének elején.

A áö.lö ala ját ideidéztem, ahol szere­
tett lenni s ahol szerették. Öt magát szólal­
tattam meg, hogy közelünkben legyen. U 
igazában a nem az a másolata, mely ma 
köztesen forog.

Mert Reviczky Gyulát, mintha római 
porond gladiátorra lett volna, akkor értek aa 
elismerő tapsok, mikor halálos hörgése.t ön­
tötte dalokba. Legjelentősebb költeményei 
sokáig maradtak pusztában kiálló szók. De 
mikor kórágyán síuy.ődve rímes sorokban 
számlálgatta. találgatta, hogy hány hete 
vagy hány napja van hatra meg ée kérlelte 
a hozzá irgalmatlan eget, hogy : „Ne még I 
Forró szivem jobban pihen a napon, oh a 
sir setetl* Ez hatolt. Kezdtek reá figyelni 
ée kezdtek méltányolni.

Csak méltányolni, ismerni azonban nem. 
Még most sem. Egyéniségének az a kepe, 
meiy forgalomba került, túlságosan halvá­
nyított kiadása as igazinak.

Beteges. Otöndes, panaszos, jámbor és 
mindenek felett türelmes verscsinálót látnak 
benne, ki ihletében ugy érezte, hogy minden 
as övé, mert hatalma van a legjobb szive­
ken, öve a dicsőség, az ölök ifjúság, neki 
valóság az eierheteuen 1

Reviczky Gyulát még nem követték a 
magsaiatokra, melyekig felemelkedett, se 
nem érték a melységekig, melyekbe ö leszállt. 
E.teben az elismerő kritikákat a szerkesztők 

gonoszul megcsonkították, épen a lényeget 
hagyták ki, annál szívesebben közölték az 
öt becsmérlő, vagy vállát veregető oikkeket, 
S bármily elismeréssel is legyünk a kivéte­
lül veendő, Riviczkyt méltató tanulmányok 
iránt, nem állíthatjuk, hogy aa ellentétes 
áramlatokkal szemben mindeddig sikerült 
volna Reviczky költészetének helyes értéke­
lését a folyó irodalommal elfogadtatni. A 
fo'yó irodalom, melyet Reviczky Schopen­
hauer nyomán nevezett el igy a reklámok 
dobjait ma is másoknak veri.

Akiknek ma még leghangoiabbin do­
bolnak, Reviczky allegóriáját alkalmazva 
a Parnasszus alján tülekednek, anélkül bogy 
a felvezető utat megtalálnák. Sőt nem is 
keresik. Nem törnek ök uj ösvényeket, ké­
nyelmesen járják az országutakat. Utánzók, 
de nem Beaudlairet, nem Verlainet, nem is 
nagy költőket, sőt nem ie a francia deka­
denseket követik, mint elhitetni szeretnék, 
hanem aat a csoportot, mely a hetvenes 
években yründeulschland gyű név alatt ját­
szotta le kis játékait.

A gründeutschland azóta elfe'edett toilfor- 
gatóihoz hasonlatosak as ö magyar epigón- 
jaik. Verseik renyhén hömpölyögnek szűk 
medrükben, ferde jelzőkkel, értelmi zava­
rokkal, rikító modorőssággokkal tetszelegnek 
prózájuk tarkáhk idegen szóktól, idézetek töl, 
melyek aa eredeti gondolatok hiányát palás­
tolják és illatozik az önimádástól.. A közel 
rokonság felismerése végett idézem a német 
Bernsteinnak (mondanom sem ke.l, hogy nem 
a hason nemű francia drámailónak) kati.inai 
beszédéből a következő bekezdést:

„Még meddig fogják a Goethéket nagy 
költőknek tartani ? Mikor jövünk mi sorra ?“

Németországban ök nem kerültek sorra 
s nem sejtették hogy rehány évtized múl­
tán az ő ócskaságaikat Magyarországon sze­
dik a lomból s miut újsze> üségeket fogják 
árulgatni. Nem szándékozom ea iskolával 
bővebben foglalkozni, csupán arra utalok:

mintegy a költészetet. Ez a kettő össze van 

forrva, egyik a másiktól el nem választható.

Reviczky rövid élete a lelki megrázkód­

tatások és szenvedések egesz sorozata. 

Azonban mindegyik egy-egy mesteri gon­

dolat-stáció. Magaslatok, elnieikedesi pontok 

jobhra-balra. Az olyan szomorú elet mint 

az öve is volt, a gyönge átlagembert vagy 

ketsegbeejti, vagy dacossá teszi. Reviczkyt 

uem tette egyikeve sem. Leikét-testet a 

sors meggyötörhette, összezúzhatta, ember- 

szeretetetol es hitető! azonban meg nem 

foszthatta. Zúgolódott ugyan ö is ; atkozta 

ő is születése percét, de csak ideig-óraig. 

Mikor lelke zúgolódása elcsitult, zivatara 

tova vonult, helyet talált lelkében a meg- 

engesztelödés. A ,magány“ nagy dalosa 

megnyugszik Isten rendelésében, bár lát; a, 

tudja, hogy az ember nyomorult és jobb 

sorsra méltó. De — nem lehetünk igazán 

boldogok. Sok, édes álmot el kell temet­

nünk, sok kedves reményt meg kell sirat­

nunk, ez azonban ne csüggesszen el ben­

nünket, panaszt sohase adjon ajkunkra.

Minden álmot ébredés, minden boldog­

ságot kiábrándulás követ. Ez a világ rendje, 

igy volt ez mindig s igy lesz mindenkor. Ha 

kisebb-nagyobb mértékben is, de mindnyá­

jan csalódtunk ebben a rövid életben. Vagy 

magunkban, vagy másokban. Mindnyájunk 

szívében van egy-egy halott, kit siratni és 

gyászolni meg nem szűnünk soha. De ezért 

kétségbeesnünk nem szabad. Nagy bölcse­

dig, ha fel tudunk emelkedni a változhatat-

lanba való beletörődés filozófiájáig. Keserű­

ségeinket, csaiodasainkat, szenvedéseinket a 

békés rezignaciónak, a megnyugvásnak kell 

felváltania mindig.
Ebből a bölcselő álláspontból magya­

rázható, hogy Reviczky pár exceilence a 

múlt költője. Miut mindenki, aki nagyon 

csalódott, akinek reményeit nem váltotta be 

az élet, a múltba tér vigasztalásért : Re­

viczky is majdnem tejesen a múltban és a 

múltnak élt. Abban a múltban és annak' a 

múltnak élt, mely elmúlt, vissza többé 

sohase jö, de amit azért mégis látunk, 

érezünk, soha el nem felejthetünk. — Re­

viczky örökösen csak a múlton merengett, 

ezt sirdogalta vissza, ezért van az, hogy 

költészetében annyi a bánat, oly nagy a 

fájdalom. Költészete igazán „édes zokogás"; 

főtárgya mindig az, ami a boldogságából 

hiányzik. Ez ad neki, akár szerelmi, akár 

filozófiai költeményeit nézzük is, bizonyos 

elégikus színezetet. A múlton való meren­

gése okozza azután azt is, hogy kontemp- 

láió, reflexiókra hajló költő.

Ismételjük : Reviczky költészetének 

majdnem egész birodalma a múlté. Pedig, 

maga mondja, a múlt se volt szebb a je­

lennél. Csak azért látjuk szebbnek, azért 

óhajtják mindig vissza, mert szenvedéseink, 

csalódásaink emlékekké váltak, az emlék 

pedig mindig szép. A bántó, a kinzó színek 

idővel elmosódnak, a távolból kellemes ha­

tással vannak ránk s az emlék, ami a múlt­
ból megmarad, „valami nagy, mérhetetlen, 

szent békesség."

Összegezve az elmondottakat: Reviczky 

az igazi eniberszeretetnek és szenvedésnek 

krisztusi trubadur-feje ; a krisztusi szenve­

dés lírikusa. Bele lehet ebbe az egy meg­

határozásba foglalni lírájának egész eszme­

menetét: emberszeretetét, hányódásait, szen­

vedéseit, a szenvedők iránt való nemes 

részvétét s az életnek, a fájó és mégis édes 

életnek, a szenvedések tüzpróbájában meg- 

dicsöült, felmagasztosult életnek a szeretetet. 

El lehet helyezni ebben a meghatározásban 

költészetének, lelki megpróbáltatásának tra 

gikus csúcspontját is, mely A kenyér cimü 

versében olyan fenségeseu zord, szinte 

kaukázusi látványt tár elénk. — Micsoda 

prometheuszi, mondhatni petöfies vad lán­

golás van ebben a remekműben 1 Az Miit 
szebb talán, de nem igaeabb ennél.

A társadalom őrült zavara az egyéni, 

méltatlan szenvedés feneketlensége elviszi a 
költőt az istenség elkeseredés- és szenvedés­

szülte megtagadásáig és dantei lángokkal 

égve, dörgi oda a sátánnak és az egész 

világnak :

Vezess a harcra ! Megutáltam azt erényt,
Mely mankón biceg f

Végtelenül gyönyörű, szinte páratlan 

hely ez a magyar irodalomban I Megrendítő 

és megindító. Nem csupán modern, hanem 

klasszikus irodalmunkat is betetőző lángóda 

ez, mely, sok más hasonlóval együtt, emeli 

feljebb és feljebb Reviczkyt a kései elis­

merés magaslatán. • •
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y álláspontra helyezkedett az iskola R,. 
sky Gyulával izemben ?

Eleinte megtagadta német szülőit, négy 
gyár köl’öt nevezett meg elődeiül : B»- 
9e Biüntot, Csokonai Vi‘és Mihályt, 

■ da Jánost és Riviciky Gyulát. A közönség 
o .bán sebogyse tudta megtalá'ni az öasze- 

’.ö vonalat e négy kö tő és á'litólsgos 
Idáik között, ö'c mzguk sem ezért kezdik 
említett elődöket megtagadni. Először is 
vioikyt. Már ismételten jelentették ki róla 
gy nem nagy költö. Fökép azért netn,’ 
rt ök nem ismerik el annak. A ,tegnap 

jtiu-bös ssámitják és megtagadják a .hol­
dhoz* való jogát.

Ctak annyiban van igazuk, hogy Ra> 
zky semmiesetra sem a ,ma* költője, 

gyik élesszemü Írónk az emlékiratokat 
érző, a pillanatok gyönyöreit válogatás 
tlkül durván kihasználó svergáli lovagról 
itja, hogy e lovag a jelenkorban mondhat ná ; 

érkezett az én időm. S a svengáli lovag 
deje nem lehet Reviczky Gyula ideje. De a 

holnapot, a jövőt osak azok tagadhatják meg 
Roviczkytől, kik már most érzik, hogy a 
jövőhöz semmi közük. Mi oly jövőben bí­
zunk, mikor a lét kíméletlen harcában ki­
fáradó emberek megnyugvást foguak keresni, 
ezeknek lösz lelki balzsamuk Reviczky Gyula 
költészete, mely most még kellő viezhang 
nélkül szól a fájdalom és a szomorúság meg- 
t sstitó és megdicaöitö hatalmáról, az élve­
zetek hiábavalóságáról, a megbékélt türe­
lemről a részvétről, a megbocsátásról, igy 
hirdetve, a megváltó és mindenható szeretet 
uj evangéliumát.

A jövő legszebb sikerei biztatják átokét 
a nemes törekvéseket, melyek itt, Reviczky 
Gyula költői hazájában oly irodaimi társa­
ság alakítására vezettek, mely lobogóján 
Rsvicsky Gyula nevét viseli. Nem csupán 
magam nevében, de a Bettii társaság meg­
bízásából is üdvözlöm a Reviczky Gyű a 
társaság érdemes alapitóit, hivatott vezető t 
és lelkes tagjait. Kívánom, hogy uüködésük 
idővel egyre széleseb hulhmgyürüket verve 
lisstitó és termékenyítő erővel hasson a 
most zavarosan forrongó magyar irodalmi 
életre. £ cél felé emelve tekintetünket han­
goztassuk Reviczky Gyula jelszavát; Excel- 
sior I A küzdelem gyönyör I Exceis.or 1

Koroda Fái.

A Revíczky-Társaság megnyitó 
Ünnepsége.

Folaö-Msgyarorazág kulturéletebeu nagy 
ilentöségü nap volt november 29.-ike. E 
apón tartotta Léván as ugyanott ez év 

nyarán megalakult Reviczky Társaság meg- 
yitó-ünnepségét, amellyel es az uj irodalmi 
usaság nyilvános szereplései megkezdette. I 

héva városa saintisata magyarságánál, meg- 
epően nagy intelligenciájánál s taiau geog- 
atiai helyzeténél lógva is Bsin’.e pred' sati- 

nálva van srrs, bogy gócpontja legyen agy 
tagy vidéknek, aa északnyugati Magyar­
ságnak s itt a nemzetiségi határon 
uagasra tartott készei es erős, faji öntu­
dattal lobogtassa a msgy.r kultúra vi ágitó 
ákiyáját.

Rogy mily nagy szükség voit a Rév c*ky- 
Társaságra, semmi sem bizonyítja jobban, 
mint aa a roppant nagy érdeklődé*, mely 
ennek aa irodalmi egyeaületnek annak ide­
jén megalakulását s most ped.g megtyi ó 
mnepzégét kisérte, összegyűlt a város és 
Barsvármegye szin-java, a szomszéd várme­
gyékből is igen sokan. Képviseltette magát 
a budapesti Poiöf.-társaság is. A városi 
ntékbá* nagy közgyűlési termo tem vo 
képes befogadni az érdeklődő közönséget, 
úgy hogy még a saomsséd kis tsnáosterem 

és a polgármester fogadó-termét is ki kellett 
nyitni, hogy * rendezőség helyet tudjon 
szorítani a közönségnek.

Az ünnepséget Köveskuti Jenő, tanító­
képző intézeti igazgató, ismert iró, a tár­
saság agilis elnöke nyitotta meg igen 
tartalmas, Reviczky Gyula irói egyéniséget, 
« R tviczky-Társaság célját ismertető be­
széddel, kifejtette a kulturfbs okokat, 
malyez az alapítókat a Tar.aság megalakí­
tására ö iz ö .özfek, kü öoösi n de résaletesen 
foglalkozott a Riv csky-kultusszai, mely az 
idő múlásával fokozatosan növekedik.

Ezután dr. Aorots^ E-nö, a színi szak­
osztály előadója dr Kertéit Jánosnak, a 
társaság főtitkárának ez alkalomra irt 
Hevicsky Gyula c mü költeményét adta eiö 
rzivhez-rzóló közvetlenséggel, ügy az előadót, 
mint a szerzőt szívélyes óvácioban részesi- 
tette a közönség.

Majd dr. Koroda Pál, a Petöfi-tÁ- saság 
tagja és a Keviczky-társaság tiszteleti tagja 
foglalta el az előadói széket s a Költö ha- 
iája címen Revicókynek lévai emlékeiből 
olvasott fel. Vonzó modorban előadott ta- 
Ikló jellemzése nagy é“deklödést keltett fel 
a közönségben, mert az idősebbek emléke* 
zetében még élénken él Reviczky, a sáp- 
padt vézna, kis lévai diák, akiben mar 
akkor felismerhető volt a költői tehetség. 
Végül a Petőfbtársaság nevében üdvözölte 
a Revicaky-társaságot, azok alapitóit, veze­
tőit és tagjait. A szives szavakat bataimas- 
visazbangként lelkes éljenzés követte. Az 
elnökség pedi^ a választmány megbízásából 
külön levélben is megköizöni a PetŐfi- 
Tarsaság jóindulatát és erkö.esi támogatását, 
mert igy emeltebb fővel s nagyobb önbiza­
lommal fog haladói kitűzött célja felé.

Ezután dr. Paulovits István tanár, 
Reviczky éietirója es a Revicjky-Társaeág 
tiszteleti tagja tartott nagy figyelemmel 
hallgatott előadást Rév caky költecseteröl. 
A jeles esztétikus részleie en méltat a a 
sokáig meg nem értett Kevicakyt, összeha­
sonlítva az ö erkö esős, keresziény-szere« 
tetre alapított világnézetét a későbbi trivi­
ális, laza erkölcsű, modernnek nevezett uj 
irodalmi irányzattal. Frappáns je lemzése, 
mély érzésű méltatás* az elismerés piedesa- 
táljára felütött* Rev cskyt. A közönség, de 
különösen a hö gyek lel&esen megtapsolták 
az előadót a szép és tartalmas értekezésért.

A következő szereplő Karkas Tivadar, 
a Reviczky-Társaság tagja voit, ki Re­
viczky Gyulának az lmakönyvm című 
szép versét adta elő.

Végül Kleisencr Pál, a Reviczky- 
Tars&ság tagja rorgorán adta elő Oodard 
tíaicarolle és Chopin-Bailaue című darabját. 
Mesteri tehnikája, színes, meleg tónusu já­
téka o'y előadásban mutatta be est a két 
szép darabot, amilyenben csak nagy ritkán 
vao alkalmunk gyönyörködni.

A programul végezté/el Köveskuti Jenő 
e.uös szívélyes szavakkal köszönte meg a 
közönség érdeklődését s annak támogatását 
kérte a jövőre is.

Különfélék.
— Városi közgyűlés. Léva r. ». vá- 

rím f hó 2-an randa.vüu közgyűlést tartott. 
A lárgysorosat első pontjaként a polgár­
mester bejelenti, hogy a pénatár megvizs­
gáltatván, rendben találtatott. A II ta- 
oócdtio ti Aliké betöltését a közgyűlés a tanács 
iuditvanyára egyelőre elhalasatotta, mert az 
uj szervezeti szabályrendelet ez idő szénit 
Jég megalkotva nincs, a régi pedig a 11. 
lanAcsiiükí állás hatásköréről nem rendelke­
zi,. _ Bejelenti a polgármester, hogy a 
vásártéri korcsmaéj ü et kb. 19000 koionába 
Merült, mely Összeg kb. 13 %ot jövede-

_  A kutyiössseiráa újból tapstre ke- 
ri,: A tő. vényhatósági kösgyülés ugyanis 
. vúios hs.ározíiát megsemmisítvén a pol- 
gártu. * ei a miniszterhez fslebbezést nyúj­
tott be úgy a maga, mint a városnevében, 
. kérte bőgj ehes aa utólagos boaaájárulás Lg.d.’..ékK? A hozzájárul*, több oldalú 
hozzászólás Után ellenindttvány hiányában 
megadatott. - A nll.mo.t.lep "'C'***" 
ügyében a közgyűlés Boro. Gyűl* indítvá­

nyára vonatkozólag magáévá tette a jogügyi 
s pénaügyi ■a.kos.tály ama java.latát, mely 
szerint e kérdés döntés tárgyát újból nem 
képzelheti, miután az egy falebbeaé. folytán 
a minisztériumnál van döntés végett. — 
Egyébként a beadott indítványt s je en ha­
tározatot ssintén fe terjeszteni rendelte. — 
Polgármester bejelenti, hogy a vármegye a 
gyepmesteri telep 12000 kor. költségeinek 
részbeni fedezésére 3000 kor. segélyt saa- 
vazott meg Kössönettel tudomásul. A ,,Zö d- 
kert“ megvételére vonatkozó ideiglenes 
szerződés felbontatott, mert eladó a város 
által tett kikötést accsptálni nem hajlandó.
— A „Perbete—Nagysziléi* vasútépítési 
társaság ama kérése, hogy a város által 
megszavazott 20000 kor. hozzájáru ás a vá­
ros azon kikötésének melösésóvel adassék 
meg, miszerint a vasút végálomáaa Léva 
legyen s aa összes vonatok közvetlenül Lé­
vára fussanak be — elutasította. — Nahány 
kisebb jelentőségű tárgy után a polgármes­
ter a kögyüiést berekesztette.

— A Revíczky-Társaság I. esté­
lye. A lévai Rnviczky-Tsrsaság pénteken, 
december 5.-én tai tóttá első téli estélyét, 
amely igazolta a társaság működéséhez fű­
zött várakozásunkat: sikerült a közönségnek 
nemcsak érdeklődését felkelteni, hanem 
rokonszenvét is felkelteni. Most is nagy 
közönség gyűlt egybe, bogy a szép éa 
érdeses, programmot meghallgassa. A sor­
rendben az első Karafiáth Márius dr., az 
irodalmi szakosztály elnöke volt, ki rövid 
bevezetés u'án Öröklékenység és fajhiyiénia 
címen az emberiség szaporodásának uagy 
akadályaival fogla kozott érdekes s statisz­
tikai adatokkal mutatván ki ennek kereté­
ben a náiunk divó egyke-rendszer átkát. 
.Szembe állította a fo yton fogyó Francia­
országot a szapora németséggel. Foglalko­
zott a rokonok között kötött házasság kö­
vetkezményeivel. Aa érdekes és vonzó mo­
dorban tartott előadás általános tetszésben 
részesült. Ezután Karkas Olga úrleány adta 
elő Kömives Kelemeuné című me'odrámát, 
meiyuek zenejet Telman József szerzetté. 
Meleg érzéssel előadott szavalatának hatá­
sát nagyban fokozta Árvay Mca úrleány 
diskret, finom zongora kísérete. Nem kü- 
löuben nagy tetszéssel fogadta a közönség 
Köveskuti Jenőnek, a társaság elnökének 
fenkölt gondolatokkal telt verseit, melyeket 
maga a szerző olvasott fel as ö megnyerő 
modorával. Esután Szilárd János, a tár.-aság 
tag|a Hátai néni cimü derűs bumoru novel­
láját olvasta fel, mely különösen a hölgy­
közönség körében hódított. A műsort dr. 
tíeinrich Gyöaöné úrasszony művészi éneke 
fejezte be. Három dal volt programmjában: 
Btendy : Szeretlek-a ? Dienzl; Liliománál és 
Wavnnecs Mór: Zsne alatt. Három bájos 
dait, melyek aa előadó gyönyörű ének 
művészetében még szebbnek tűntek fel. As 
enek művészetnek remeke voit az, amit 
hallottunk. A közönség ssivélyes ovációban 
részesítette öt, álta ános kivánságra meg 
kellett ismételnie, sőt meg is kellett tolda­
nia reporteárjat, A songora kíséretet 
Helcsák László a seneszakosstáiy elnöke 
látta el, aki mester ebben a tekintetben.
— A Rsvicsky-Tarsaság meg lehet elégedve 
első estéiyéuek sikerével, mert nemc.ek, 
hogy műsora magas színvonalon álló volt, 
de az előadóknak egyenesen a közönség 
szivéhez sikerült férkőznie. Most már a 
legjobb reménységgel folytathatja útját 
felfelé a Parnasszuson. A második estély 
december 19.-én délután 5 órakor iesz 
szintén érdeses programmal.

— Személyi hír. korín anek Lázár a 
U. honvéd gyalogezred köztiszteletben álló 
parancsnosa f. hó 3.-án zásalóaljunk meg­
szemlélésére Lévára érkezett a miután a 
látottak felett legteljesebb elismerését fejezte 
ki, 4.-én visszautazott Nyitrára.

— A baravármegyei Fatronage 
egyesület, f. évi november hó 30-án tar­
totta Bzravármeuve asékházában alakuó 
köagyülését Kelti Gyu'a oa. éa kir. kamarás 
főispán elnöklete alatt. — Aa elnök üdvö­
zölvén a asépssámu éa előkelő közönséget, 
rövid és tartalmas beszédben méltatta a pat- 
ronsge egyesület szükségességét, nagy szo­
ciális hordereját, s busditotta a jelenlevőket
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* kitartó éa önzetlen munkálkodásra. — 
Ezután felolvastattak aa alapszabályok, me­
lyek egészben elfogadtattak, csupán aaon 
pontaki, hol aa egyesület felosslása esetén 
a meglevő vagyon hova forditassék, adott 
be iíailáth István alispán oly értelmű indít­
ványt, hogy az egyesületi vagyon ily eset­
ben ne Barsvármegyében levő ugyaniján 
egylet j,vkr,> hanem bármely más hasonló 
irányú egylet javára illetve átadható. — E 
módosítás elfogadásával aa igy teljesen el­
fogadott alapszabályok értelmében áttért a 
közgyűlés a szükséges tisztikar megválasz­
tására. — A választás egyhangúan történt 
a kővetkező eredménnyel. — Elnök : Kelti 
Gyula cs. és kir. kamarás, föispín. Társel­
nökök : Pintér Károly apátplebáoos, Mailáth 
István aliapun ée Fuhrrnann Andor törvény­
széki elnök, ki egyúttal ttgyvesetö elnökké 
is választatott. — Alelnökök : Lopussny 
Oltó kir. ügyész, és Kreál Grsa törvény­
széki biró. — Pénztáros : lerebessy János 
kir. ügyész. — Ügyész." Dr Gyayay Józset 
ügyvéd. — Főtitkár : Dr. iStilányi Aurél 
ügyvéd. — Választattak ezenkívül még 
számvizsgálók, ellenőrök és mintegy hetven­
ötén nők, férfiak vegyesen választmányi 
tagokul. — A kösgyülésen jelen volt az 
igazságügyi m. kir. miniszternek kiküldöttje, 
aki a patronage egyesület célját fejtegette 
éa az életből vett példákkal mutatta ki an­
nak áldásait. — Esekután Kelti Gyula fő­
ispán elnök indítványára elhatároata a köz­
gyűlés, hoky a patronage egyesület fövédő- 
jetii Jiiief kir. herceget kérik. A küldöttség 
vesetésere Kelti Gyula főispánt kérte fel a 
közgyűlés. — Diszelnökökké Magyarország 
összes megyés püspökei s Barsvármegye 
tőurai válasatattak meg. Kelti Gyula elnök 
aárószavai után a közgyűlés szétoszlott, 
hogy ezek után most már tevékenyen foly­
tassa áldásos, szociális BÜzödését.

— EakQdtbiróuágunk elnökei A 
pozsonyi kir. ítélőtábla elnöke az aranyos­
marón törvényszéknél szervezett esküdibi- 
rósag elnökéve sz 1914. évre váraljai Dr. 
Fuhrmann Andor kir. törvényszéki elnököt, 
helyettes elnökke Dr. Gaál-Homoky Kálmán 
kir. ítélőtábla birói oimmei és jelleggel fel­
ruházott törvényszéki bírót jelölte ki.

— Isméietterjesztő előadás. A 
Katb. Körben műit vasárnap, november 
30.-án, délután 5 órakor, a Kör nagytermét 
teljesen betöltő hallgatóság je esteiében 
tartotta meg Báthy Lass:ó prépost-plébános 
az adventi idényre tervezett négy elösdas- 
ból aa elsőt: A magas látráról, A tanulsá­
gos előadást kuunöeu siserüit vetített ké­
pek elenaitettek. Kalapos Ai.nska ügyesen 
saavalta el Várady Auia.nak Régi könyv 
című költeményét; Bogyó E.sa pedig Fiala 
Magyar ábránd-jia, zongorán játszotta el 
meglepően szép készültséggel. Ms — va­
sárnap — délután ö órakor a Japán milliók 
— vetített képek kísérőiében — lesznek 
ismertetve ; szaval : Llerectimanek Iionka ; 
cimbalmon játszik ; Moravek Margitka. Es 
előadásokra a tagok vendegeket is hozhat­
nak magukkal, mindenkit szívesen fogad­
nak. Belépődíj nincsen, csupán a késaki- 
adáaok némi fedezésére fizetendő 20 fillér 
személyenként.

— Az Országos Ügyvédszövetség 
Baravármegyel Osztálya 1913. évi de- 
ősember 8-án a, e. 10 órakor Léván a vá­
rosháza tanáostermében rendkívüli közgyűlést 
tart, Tárgysorozat: 1. Zárszámadás 2. Költ­
ségvetés 3. Folyó ügyek 4. A ko ossvári 
osztály átirata as eskUdsaéki intézmény éa 
a sajtótörvény módosítása tárgyában benyúj­
tott törvényjavaslatokkal szemben állásfog­
lalás iránt. 5. Esetleges indítványok A köz­
gyűlést társas ebéd követi.

— Az Erzsébet-leányönképztíkör 
dioséretre aaon méltó törekvéséről, bogy 
magát tovább képezze a a hallgatóságnak 
örömet s élvesetet szerezzen, már a múlt­
kor megírtuk véleményünket. Most újból 
regisztrálhatjuk, bogy az egyesület szépen 
halad előre as általa rendesett házi, intim 
estélyek a vezető elnök: Liebermann Ja 
kabné úrasszony fennkölt szellemét és jó­
ságos lelkttietét dicsérik. Múlt vasárnap, 
november 30.-án ie as ö kesének nyomait 
látták aa estély egész műsorán. As estélyt 
Hecht Élsz kedves zongorajátéka vezette *

be, mely nagy tetszésben részesült. Utána 
Ltebermann Jakabné, elnöknö Újvári Péter­
nek Hinda néni esete című kis do'goaatát 
olvasta fel, melyet nagy figyelemmel hall 
gattak. Esután Orilnfeld Sándor két szép 
Zsrkovito-dalt énekelt éa pedig dicséret 
nélkül, szép, erőteljes baritonja szivekhez 
szólt. Bappeport Elza éa Brit* Irén jöttek 
ezután a pódiumra a bámulatos folyékony­
sággal elcsícseregtek egy kis német dialó­
got .* Brauné Das liebe Iob-jét. A bájos 
előadóknak sokat tapsolt a köaönség. Nem 
különben mély hatást keltett Rónai Olga 

| szavalata, ki szinte drámai erővel adta e'ő 
| Leurén-Patai Zsidó öröm cimü költeményét.

Műsort is egy bájos leányka zárta be, 
Btreicher Caesa, ki magyar nótákat játszott 
cimbalmon elfogulatlanul, igati, jó, magya­
ros érzéssel.

— Gazdakör Garamkeleosényben 
örvendetes jelenségnek tartjuk, hogy gaz­
dáink saját értelmiségük fsjleez'ére a társas­
élet ápolása céljából gazdaköröket alakíta­
nak. Kétszeres az öröm, mikor ily gazdakör 
a tótajku vidéken alakul, mert ennek a 
magyarosítás terén is szép missziója van. 
Legutóbb Garamkel-csény ben alakult az 
Oltani tanítók busgólkodása folytán ilyen 
gazdakör, amelynek alapzsabályait most 
hagyta jóvá a belügyminiszter.

— Gyászhlr. A barsmegyei róm. 
katb. lelkészek egyik köztiszteletben álló 
tagjának elhunytéról vejszük a szomorú hírt. 
Agárdy János alsógyőrödi plébános, alespe- 
res, hosszabb időn át a verebélyi ale-peresi 
kerüle' egyházi tanfelügyelője, mint rész­
véttel értesd ünk, pénteken, december 5.-én 
reggel 62 éves korában meghalt. A boldo­
gult a lévai Agárdy celládból származik, 
sok évig a lévai plénámár, majd Budapesten 
a Lipót városban volt káplán. 1889 évben 
nevezték ki az alsógyőrödi plébániára. Mint 
Barsvármegye törvényhatósági bizottságának 
tagja, a közéletben is tevékeny részt vett. 
Jó kedélyű, jó szivü férfiú voit, kit hívei 
és barátai rajongásig szerettek. Majdnem 
négy évtizeden keresetül volt az Ur kert­
jének büsegea munkása. Aa utóbbi időben 
betegeskedri kezdett, mig most az Istenhez 
vetett bisalommai hunyta le szemeit as 
örök álomra 1 Halálát három testvére és 
nagysaámu rokonság gyászolja, kik halálát 
a következő gyászjelentésben közük : Szi­
vünkben a legmélyebb fájdalommal jelent­
jük, hogy szeretett fivérünk, illetve nagy­
bátyánk és kedves rokonunk főtiszteleudö 
Agárdy János alsógyőrödi r. kath. plébános, 
aiesperes, Barsvármegye törv. hat. bizott­
ságának tagja, hoeszss, keresztényi türelem­
mel viselt betegség és a halotti szentségek­
nek löbbssörösen történt ájtatos felvetnie 
után eletéuek 63., áldosópapságáoak 39. 
evőben iolyó évi december hó 5.-én reggel 
7 őrskor csendesen elhunyt. Kedves halot­
tunk hült tetemeit e ho 7.-én vasárnap 
délután 3 órakor helyezzük örök nyugalomra 
a róm. kath. egyház szertartása szerint az 
alsógyőrödi r. katb. temetőben. Az engesz­
telő szentmise áldozat december 9.-én reg­
gel 9 órakor fog aa alsógyőrödi r. katb. 
templomban aa Egok Urának bemutattatni. 
Alsógyőrödön, 1913. docember hó 5. nap­
ján. Aa örök világosság fenyeskedjék neki I 
Agárdy Zsigmond, Agárdy Miklós, ösv. 
Jarabok Jozsetné saüb Agárdy Amália test­
vérei. özv. Gyeues Jóasefné ssül. Bakó 
Petronella nagynénje. Agárdy Zsigmondné 
szül. Hiaváos Mária, Agárdy Miklósáé szül. 
Gregory Mária, ösv. Agárdy Mihályné szül. 
Gyenes Borbála, ösv. Hradecsny Gyuláné 
ujb. férj Bimovits Györgyné szül. Sümegb 
Paulina sógornői. Gyenes József, Gyenes 
Sarolta, Gyenes László, Agárdy Sándor, dr. 
Kersék Jtnosné ssül. Agárdy Etelka, ifj" 
Agárdy Zsigptond, ösv. Andruska Jóasefné 
ssül. Agárdy Maria, Duska Imréné ssül. 
Agárdy Ilona, Agárdy Janka, Aida, Mária, 
Lássló, Lajos, Hradecsny Gésa, Ilona, Gi­
zella, Gyula, János, Margit, Jirábek József, 
János, Mária, Fióris unokatestvérei.

— A lévai temetkezési egylet f. 
hó 8.-án d. e. 11 órakor a Kath. Kör he- 1 
lyiségében rendkívüli közgyűlést tart a me­
lyen as alapszabályok módosítása less meg- ' 
Alapítva. ’

— Kinevezés. A vall, és közokt. 
miniszter Kleiszner Pál lévai áll. tanítóképző 
intézeti nevelőt k;neveste a bajai áll. tani- 

' tó képző intézethez segéd-senetsnárá. Kapcsán 
Mihály alsódiósdi r. k. iskola tanitója a lévai 
állami Tanítóképző gyakoló iskola tanítójává 
nevestettet ki.

— Gazdasági előadások. A „Bsrs- 
vármegyei Gazdasági Egyesüei“ elhatároz­
ta, hogy a jövö év elején a magyaróvári 
tanárok kösremüzödésével Láván gazdasági 
előadások tartassanak.

— Kör orvos Választás. Z telisen dr. 
Keuessey Kálmánt egyhangúlag a zselizi kör 
orvosává választották meg.

— A lévai moziban ma és holnap 
is kü önböző müsorú előadás lesz. Ma a 
fökép Hadnagy szerelme címen érdekes és 
házassággal végződő szerelmi történet. Ezen- 
kivü Pathó heti újdonságai, Magas juta dm, 
Noana nyaklánca és Pali biliárdozik cimü 
komikus jelenetek. Igen szépek a Bajkál 
tóról készült felvételek. A holnapi mttiorban 
Ásta Nielsen, a világbiiü mozi színésznő 
egyik legjobb szerepéről késiült felvételt 
fogják bemutatni. Ugy ma mint holnap d. 
u. 3 órakor ifjúsági és fal 9 órakor rendes 
helyárú elöadáo lesz. A közönség bizonyára 
meg lesz elégedve, mert mindkét napon szép 
és változatos a programm.

Csalódni emberi dolog, de nem 
okvetlenül kell. Ha e névre „Rs.hy* figye­
lünk, úgy nem csalóduok, hanem eredeti 
pemetefű-cukorkát kapunk 60 fillérért, még 
pedig egy kedvelt régi magyar básisze.t, mely 
köhögés, rekedtség, és hurutos bántalmak 
sok ezer esetében oly kilfiuöen bevált. Pos­
tán bérmentve kü d 5 dobozt^ koronáért az 
egyedüli készitö : tíéthy Béla gyógymerész, 
Békéscsaba. •

Dupla élvezetté válik szabadsága 
ha eiutazasa elölt cipőire (Bersonu gummi- 
sarkokat létet. Az uj Botion gummisarok 
arany dobozban : kényelmes, elegáns, ruga­
nyos, tartós. Cipészétől kifejezetten wBer- 
Bon“-t kérjen, ba jó| akar járni.

Szerkesztői üzenet.
Dr. 6/. J. Lapsárta után érkezvén aajuálatunkra 

már uem uem hazzuálhattuk fel.

Közönség köréből

Tekintetes Szerkesztőség!
Őszinte köizönelemet tejesem ki azér', 

h igy a BARS egy nemrégi száma vezér­
cikkében néhai dr. Bracbról kegyeletre 
igazsággal megemlékezik ; emlékét meg­
örökíteni kötelessége lenne Láva városának 
és közösségének, melynek érdekében 50 
éven belül senki annyi hasznosat nem tett, 
mint a megboldogult; ne tessék kérem eat 
a kérdést elaludni hagyni, de felszínen tar­
tani s e sősorban szerény nézetem szerint 
Lóvá város és közönségének ama résaét 
kellene összehozni, mely az ö működését 
kellőképen átélte es méltányolni képes.

Csekélységem innen is azivesen részt 
vesz mint közkatona és csekély tehetsé­
gemhez képest anyagilag ia hozzájárulni 
örömmel teszek eleget kötelességemnek.

Kelt Bosaterczebánya, 1913. nov. 30.

Köszönettel ée kiváló tisztelettel
Levatich László s. k.

Örömmel hozzuk ezen levelet a nyil­
vánosság elé, mert valóban dr. Braoh érde­
mei elevülhetetlenek, a Láva város csak 
köteles báláját róná le a megboldogult 
nevének méltó megörökítésével, melynek 
módját megtalálni a varos elő.járóaágának s 
dr. Bracb kor társainak szép feladata.
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Köszönetnyilvánítás.
M'ndaion jó barátaink és ismerőseink­

nek k gyászunkban fájdalmunkat rész­
vétük el enyhíteni szívesek voltak, a leg- 
jjnlt- b köszönetünket fejezzük ki.

Lfva, 1913. december 4.
Bellán család.

Tekintetes Szerkesztő Úr!
A Birs legutóbbi számában, szives en­

ged ötével, kötelességedet illeg utasítottam 
viwa a Lévai Hírlapnak egyik köz'emé- 
nyíben kifejezett azt az állítását, mely 
estitől az oroezkai cukorgyár ezrekre menő 
őssjigeket fizetvén be a lévai kerületi 
wu. iásbiztositó pénztárba „úgyszólván fenn- 
tait >a volt ennek a pénztárnak.* Ismételten 
kátém szives engedőimét, bogy múltkori 
állításomat, röviden bár, megokoljam.

Az 1907. évi XIX. t. c. alapjan eszkö­
zölt mindennemű biztosításnak központi 
szerve az Oroz. Munkásbetegsegélyzö és 
Balesetbiztosító Pénztár. Ennek helyi köz­
vetítő szervei a kerületi (a léva) és a 
vállalati (az oroszkai) pénztárak. Minden 
tag, akár a kerü éti, akár a vállalati pénz­
tárak utján gyakorolja jogait és köteres»é- 
geii, az 0. P.-nak a tagja. Ebből önként 
következik, bogy a biztosítás kockázatát 
az Orsz. Pénztár viseii. Ha tehát a helyi 
szervek zárszámadásai nyereséggel záródnak, 
a nyereség az Orsz. Pénzt.-ba szállítandó 
be, ba veszteség mutatkozik, azt az 0. P. 
fedezni köteles.

Az 0. P. szempontjából tehát teljesen 
irreveians, hogy a biztosítás akár a kerü­
leti, akár a vállalati pénztárak útján törté- 
nik-e. S mivel a vállalati pénztárak keze­
lési költségéit a vállalat tulajdonosa tai tű­
zik viselni s azok a munkaadók és biztosí­
tottak által befizetett járulékokat nem 
terhelik, mig a kér. pénztárak a járuiek- 
bevetelben bírják kezelési költségeik fede­
zetét, a vállalati péuztárak anyagilag 
előnyösebbek az O. P.-ra, Hogy miért csak 
anyagilag, aat esetleg egy más alkalommal 
fogom elmondani.

A kérdés most már az, hogy érinti-e 
s ha igen .* mennyiben érinti a lévai kér. 
pénztárt az orosszal cukorgyár kiválása.

Az elmondottakból önként következik, 
hogy azok a oélzatos híresztelések, mintha 
e kiválás folytán a kér. pénztárnak lét­
alapja lenne megtámadva, jogosultsággal 
nem birnak.

Az 0. P., amely kü önben sem nye- 
resskedésre berendezett szervezet, a kivá'ás 
által mit sem vesztett, semmivel sem tudná 
indokolni egy oly pénz1 árnak m gaiüote- 
teset, amelynél az országban sok, jóval 
kisebb pénztára van. A pénztár feloszlatá­
sáról szállongó hírek tehát puszta rémlátá­
sok. S ha meg sem teljesen közömbös as 
orosakai cukorgyár kiválása a kér. pénz­
tárra nézve, annak más a magyarázata.

Minden kér. pénatár u. i. ambitionálja 
azt, hogy a köiponti szerv, az 0. P. támo­
gatására rá ne szőrű jón, hogy kiadásr-t a 
saját bevételeiből fedezhesse. A betegsegé- 
iyeeés mérvét a törvény s az egészségügyi 
viszonyok határozzák meg, a p rnztárak lenti 
céljukat tőkép a kezelési költséges szabá­
lyozása utján érhetik el. A minimum g re­

dukált kezelési költségek mellett akkora 
munkaerővel rendelkezzék a pénztár, mely 
* v®lé szemben támasztott jogos igényeknek 
jól, gyorsan és pontosan megfeleljen, ez a 

j pénztári administráció elég kényes fsladata. 
j A kezelési költségek arányszáma pedig 

annál kedvezőbb, minél nagyobb a biztosí­
tott tagok száma.

Ez az a pont, melyen az oroszkai cu­
korgyár kiválása a lévai kér. pénztárt 
érinti. Kérdés, hogy milyen mérvben. Az 
oroszkai cukorgyár alkalmazottainak átlavos 
taglétszáma a f. év első 10 hónapjában 722 
volt. A pénztár egész területén az átlagos 
taglétszám október hó végén 4664 tagot 
tüntetett fel. Ha az 1914. évre elő rsnyzot', 
16165 koronát kitevő kezelési költséget a 
tagok számával elosztjuk, kitűnik, hogy 
eky ®Ky tagra 3 korona 68 fillér, .az ororz- 
kai cukorgyár 722 alkalmazottjára tehát 
2656 korona 96 ti lér esett.

Esek a számadatok autentikusak a 
érettük teljes fe'elősséget vállalok. Épen 
azért alkalmasak arra, hogy a Lévai Hírlap 
ciaaezöje s mindenki, aki közleményét ol­
vasta megá.lapithassa, hogy mennyiben fedi 
a valóságot az az állítása, mely szerint a lévai 
pénztár az oroszkai cukorgyárnak quasi 
Eltartottja volt.

A helyzet teljeB megvilágítása céljából 
nem hagyhatom említés nélkül ama körül­
ményt, hogy pénztárunk igazgatósága a ma­
gas taglétszám által kényszerítve egy 1600 
korona fizetéssel s 480 korona lakbérrel 
javadalmazott I, oszt, kezeiötiszti állás 
szervezései határozta el folyó év jú ius ha­
vában. A cukorgyár alkalmazottja nak ki­
váltával ez állás szervezése te esiegessé 
vált s ba az igy felszabaduló 2080 koronát 

I a gyár 722 alaalmaooitjara eső 2656 korona 
, 96 tuiérböi, miut kezelem költség hányadból 
i levonjuk, kitűnik, hogy a cukorgyár 676 

koroua 96 tmer arán jutott ahhoz a — ha 
nem tudatlanságon, hat rosszáé aratón, vagy 

I legjobb esetben meggondolatlanságon aia- 
1 pu.O — deklarációhoz, hogy a kér. pénz­

tárnak ö volt a fenntartója.
Joggal feltételezem, hogy maga a kér- 

■ déses es igazán nagyarányú vallalat est 
sohsem vindioálta magénak.

S végűi csak annyit ;
Egy pénztárról, me y a vármegyei ipa­

rilag legiej.ettebb barom járására s két r. 
t. varos területére kiterjedő hatáskörrel bir, 
azt a szégyenbelyeget Bütni, hogy egyet­
lenegy vállalatnak kitartottja, meg as eset­
ben sem lenne megengedett dolog, ha e 

j lény valóban igaz lenne. Aunál kevésbbé 
megengedett akkoi, ha ez állítás a valót 

| nőm tedi, kü.öuösen oly egyén részéről, 
aki a pénztárnak maga is biztosított tagja.

Léván, 1913. évi december hó 5.
i

Tokody látván.

Nyilvános köszönet
Adler Gyuláné úrasszony Hontfegyver- 

nekről 6 zsák burgonyát, Kürti Gusztávné 
pedig 10 koronát küldtek a Lovai Izr. 
Noegylet szegényei számára.

Fogadják a nemesen gondolkodó úrnők 
az egylet leghálásabb köisönetét.

Deák Adolf, Dr- Frommsr Ignácne, 
titkár. «lnök-

Köszönetnyilvánítás.
Gróf Coudenhove Kunóné úrasszony 

100 koronát, Dr, Rsdnyánszky Titusz fő- 
szo'gabiró ur (Aranyosmaró*) 24 koronát, 
Báihy Gyula esperes plébános ur (Garam- 
ujfalu) néh. özv. Heinrich Ferencné elhunyta 
alkalmából koszorú megváltás óimén 20 
korouát, a zselizi körjegyzőség persely­
gyűjtésből 13 K 97 fiiért, Kisóvár község 
ö koronát, Mohi község 4 koronát, Weisz 
Simon lévai kereskedő ur egy ügyből eredő 
3 koronát és végül MsroBfalva község 2 
zsák burgonyát és fél véka babot voltak 
szívesek árvaházunk céljaira adományozni.

Fogadják a nemeslelkü adakozók úgy 
magunk, mint kis árváink hálás köszönetét.

Léva, 1913. december 5.
A választmány nevében ;

Bellán Sándor törökkanUsal Schulpe Alfonzné 
nőegyleti titkár. nőegyleti aleluök.

íz anyakönyvi hivatal bejegyzés®
1913. évi uuv. hó 30-től 1913, évi dec. ho 7-ig

Születés.

A szülök neve
-w

Oh
A gyermek 

neve

Pleva Mihály Halbavi J. halva szül.
Krekovtcs K Vaszaráb J. leány Erzsébet
Jas^enovics ö. Tonhaizer A. fiú Tibor látván

Hazassag.

VolejLeuv es memsszm neve
1

Váltás*

Lachki E ek Schweiger Jozefin br.
Juuász Lajon Zo.yomi Er* sebet rét.

Halálozás.

Az ciüüuyi me Kora A halál oka

Jónás Vilma 7 hó Tüdőgyulladáa

Lévai piaciárak.
Kovatvvaető ; Dr. Horváth Gynla r«ndőrkap‘táay

Búza ru.ro áznánk ónt 20 kor. 40 fillértől 
20 kor. 60 fiii. Kétszeres lő kor. — fill. 16 
kor. — fdl. Köss 15 kor. — fiil. 16 kor. 
60 fill. Árpa 12 kor. 40 fill. 14 kor. — fiil. 
Zab 13 kor. — fiil. 17 kor. — fdl. Kuko­
rica 12 kor. 40 fill® 13 kor. 60 fill. — 
Lencse 32 kor. — fill. 33 kor. —• fill. — 
Bab 16 kor. 40 fill. 18 kor. — fill. — 
£öbs 12 kor 40 fill. 13 kor. 40 fill.

Vetőmagvak 100 kilónként: Vörös ló­
here természettől arankameutes 175—180 
Vörös lóhere, kir aránkás 165—175 Vörös 
lóhere, nagy aránkás 150—160 Lucerna 
természettől arankamentes 130—138 Lu­
cerna, világos szemű aránkás 115—102.

▲ világhírű 
és legújabb rendszerű

TELEFON 12-76.

BOLINDEH 
nyersolaj-motorok 

— ée azok alkatrészei kizárólag — 
Ányos Imre cégnél kaphatók 
Budapest VI., Podmeniczky-utca 17. 
Lrikhtbb nysrs.lsjsziikséslet I Feltétlen Jót­
állás. Jutányos árak l k.ív.í# fizeté.l fel- 
téleivk I F.lvlt.teáit*» és Is.yea ér|S|y>ékl

Mi moziban
3 előadás!

Az Apolló mozgó színház 
műsora igen érdekes.
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TŰZIFA | 
kapható házhoz szállítva 

Hornyacsek Béla 
gazdaságában FELSOZSEMBER, Hontmegye.

Szives tudomására adom az 
igen tisztelt vevőközönségnek 
hogy üzletemben az előnyösen ismert 

Oecasió eladás 
mint minden évben ez idén is folyó ! 
évi’december hó lén veszi kezdetét.

Eladásra kerülnek; fekete és 
színes selyemszövetek 3-féle 
árban, különféle ruhaszövetek, 
batisztok és ruhavásznak. —

Blumenthál Jónás 
úri és női divatüzlet L6V3n. 
____ _______________ —--------

Eladó ház
Honvéd-u. 24. számú ház — kényelmes 
és modern úri lakás — szabadkézből 
eladó. — Bővebb felvilágosítást ad a 
Kereskedelmi bank Léva.

Bútorozott szoba 
Külőnbejáratú bútorozott szoba híva-, 
talnoknál, esetleg reggelivel, Ladányi 
utcában november l-töl, kiadó. Cím a 

kiadóhivatalban.

Tűzifa 
porosz kőszén és pirszén 

rendeléseket elfogad 
és házhoz szállít 

Braun József es fia 
Iroda; Honved-utca Wehheimerház.

Telepho > 12. szám.

Vasúti uj menetrend 1913. október hó l-töl.

Gf.-Berzencze iud.
Jálua . . .
Saskö-Váralja* 
Gr.-Szt.-Kereszt 
Geletuek-Szkleuó 
Széuásfalu-Vichuye 
Zsaruócza . 
Zsaruócza-Fürészm. * 
Garamrév
Kuduó
Ujbáuya . .
Bars-Berzeuceó. őrh.* 
Gr.-Szt.-Beuedek 
Kovácsi . 
Nagy-Koszmál) 

(érk.
* "(ind.

Nagy-Szecse 
AlBÓ-Várad . 
Nagy-Salló
Zeliz . . .
Garam-Damásd 
Oroszka 
Csata .

Budapest

Léva
I

526
&32 

ö‘a
-30

. érk. 

. iud.TI • 

Béuy . 
Kéméud 
Köhid-Gyarmath 
Párkáuy-Nána érk. 
Budapest felé . ind.

» flyor« . 
. érk.
. syora . 
. iud.
oyora „

. . érk.

n

TI

Bécs felé

TI

» TI

504
5’4
5”

620
629
635
650
701
711
723
787
837
831

11'3
9‘"
767
826

12’* 
1238 

12*“
J08
123
133
1“
160
138

2"»
2'3
2»>
2*6
3”

12"*

2oo

11’5

540

5“

3O8

625

7 00
715
741
7Ö0
709
816
824
834
840

93,
943
9"

1ÜÜ.1

I

Eladó ház.
Léván Teleky-utcza 10. számú 
ház szabadkéztől eladó.
Bővebb érte8ité8t ad a tu- 
tuldonos vagy megbízottja

Dr. Kersék János ügyvéd Léván.

705 1 21" 6JJ
1110 926 450

D*U 655 1“8 428 92"
555 9’0 440 935
6vb 923 | 861 94"
613 9a‘ 1<’ 5"’ 10""
6»2 944 1"’ 5” 10>"

966 ?;05 £31 10“

0“ 10"‘ 2” qB8 1O“

63» 10'2 221 54’ 103Ö
7"‘ 10” 282 558 10&6
728 10<“ 26’ 1127
7<» ! 103 3'2 Ö0» 1144
748 IJOS 3” 1149
758 H18 3’s 6»4 1200
868 125" 704
82’ po 722
833 l»» 73Ö

658 J89 748
608 152 7óö

914 20’ 8ö»
919 2>3 814
980 226 826
9“" 282 85T
V5" 24’ 844

10” 3"* Öö7
10i« 3"“ 9Ö»

10»" 328 9íi
103’ 33’ 955
10*" 3‘7 93’
10»3 355 944

Bécs
Párkáuy-Naua 
Köhid-Gyarmath 
Kéméud 
Béuy . .
Csata 
Csata 
Orosaka 
Garam-Dauias 
Zseliz . 
Nagy-Salló 
Alsó Varad . 
Nagy-Szecse 
Léva . 
Léva . 
Nagy-Koszmaly 
Kovácsi . 
Gr.-Szt.-Beuedek 
Bars-Berztnce 6. Őrh. 
Ujbauya 
Kuduó 
Garamrév 
Zearnócea-Fürészm. 
Zsaruócza . I 
Széuásfaln-Vihuye 
Geletuek-Szkleuó 
Garam-Szt.-Kereszt 
Saskö-Váralja 
Jálna . .
Gr.-Berzenczr .

555

A garamkovácsii—ar.-maróti vonalon

809 1260 702
ind. LÉV A «“• 843 31« 8]6

7702 7704 7706 állomások: 7701 7711 7713
sz. vonat sz. vonat sz. vonat - sz. vonat sz. vonat -1. vonat

840 264 767 1 1 Garamkovácsi . . ó 811 212 660

846 301 70a Kovácslmocsár (f. m. h.) 8<;6 gM b<*

906 321 Sál Valkócz .... 749 140 61«

916 331 Perlep .... 738 133 bQö

926 341 843 Ar.-maróti n egálló 727 |0ó 546

930 346 847 Petötelep (m. r. h.) 724 J 02 5*2

938 3«. 8.-.f .j Arsuyosmarót . . 1
712 1280 520

„Útmutató" legu|aAb , ™ene,rend
Nyitrai és Társa r. t.
könyv-, papír- éi zenemfikere.kedésében Léván.

—^--9fon Léva, Vigadó épület. Zel!íon .
Van. szerencsém meghívni a t. vevő közönséget
a deoz. 1-én kezdődő és J24=—ig tartó

NAGY KARÁCSONYI OCCASIO VÁSÁRRA
mely alkalommal az ö88zes árucikkeim mélyen leszállított áron scertilneR eladásra.

Szives látogatását kérve, vagyok kiváló tisztelettel
HOLZMAMN BÓDOG.
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CsászárftLrd.5 Bud4aí’e*t,.n ••>*« vüwuAwxiuiuu, esteli gyógyhely a 
m»ey»r irgalmasrmd tulajdona. Ei»ör»ngu 
Kénes héwlzü gyógyfürdő ; modern beren- 
deietü gőzfürdő, kmyelmee iszapfürdők, 
Iszapborogatások, uszodák, külön hölgyek 
urak réeaere. Török-, kő- es márványfür­
dők : hőlég-, szénsavas- és villamosvizfür- 
dök. A türdök kitüuö eredménnyel használ­
tatnak föieg csuzos bántalmaknal és ideg 
bajok ellen ivó-kúra és légzőszervek hurutod 
eseteiben a testi pangásoknál 200 kényelmes 
lakószoba. Szolid kezelés, jutányos árak ; 
Ujógj és zenedij nincs. Prospektust ingyen 
és bermentve küld

Az igazgatóság.

Szives tudomására adom 
a t, közönségnek, hogy szövetraktáram- 
ban ' nagy választék áll nyári és őszi 
legfinomabb kxa.za.1 és angol 

divat szövetekből. — — — —
Kedvező feltételek és jutányos 

árak. — Kérem tehát ezeu kedvező 
alkalmat felhasználni és ruha szükség­
letét ilyen előnyösen nálam beszerezni.

Kiváló tisztelettel

BORCSANYI GYULA
férfiszabó

a nagytözsde mellett.

KOHN MANÓ
■"-."te kályhásmester

Mozaik és Mükölsp gyártó Leva.

BO ’/, tüzelő anyag megtakarítás.

Kellemes és egészséges fűtés, ha kályháit 
az általam feltalált módszer szerint rakatja. 

COKSZ és SZENFÜTESRE Uen alkalmas.
Elvállalom uj kályhák és tűzhelyek 
felállítását a legdíszesebb kivitelig. 
Továbbá a már használatban levő kályhák­

nak az uj módszerre való átalakítását.
Az építtető közönség becses figyel­
mét felhívom sajtit gyártmányú 

Mozaik ú műkő 
járdás lapjaimra egyszerű s díszes 
kivitelben melyek állandóan na­
gyobb mennyiségben raktáron van­
nak, vagy tetszés szerinti kivitel­

ben is rendelhetők.

KA RÁ OSONYI 
= VÁSÁR!
fűszer, gyarmatáru és vasnagykereskedésében

Alapittatott 1881 ‘ f Telefon 14 szám.

Mindennemű fűszer és csemegeáruk. Hff
Karácsonyi cukorkák, függelékek, karácsonyfadíszek 

a legnagyobb választékban, a legolcsóbb árak 
mellett: Szalon cukor, dessert cukorka, déli­
gyümölcs, almeria olas.. szőlő stb. — —-----
Karácsonyi ünnepek előtti héten — —-------

friss élő balatontavi és dunai halak
- KARÁCSONYI KIS SONKÁK. -

Legalkalmasabb karácsonyi a]indokok:
Modern háztartási és kouyhafelszerelési cikkek, galuska 
szsggatógép, gyümölcs és burgonya passirozó, húsvágó­
gép, kávéőrlőgép, konyhai mérleg, teafőzők, szén- szesz­
éé villamos vasalók, szesz és villamos gyors- 
forralók, tiszta alumínium és valódi nikkel főzőedények, 
fa- és széntartók, kalyha ellenzők (paravánok).------
— Varrógépek és korcsolyák gyári raktára.

ÜTŐ -fuvarozási vállalat.4
Az utazóközönség szives figyelmébe ajánlom 
az uj, fényes kiállítású Fiát autómat, 
mellyel a legnagyobb turautakra is vállalkozom. 
Tisztelettel adom tudtára a t. ez. utazó­
közönségnek, hogy a kilométerdij aka t 

tetemesen leszállítottam iHP' 
és úgy Léva és vidéke összes autofuvarozó 

vállalkozóinál olcsóbban járok.
Autótulajdonosok figyelmébe ajánlom a híres MICHELIN 

piH'ET.LI autogummimat, melyet kívánságra adott 
méret szerint raktáron tartok.

IFJ. KR1EK JENÓ, Mángorló utca 17.

A Budapesti Asztalos 
Ipartestület védnöksége alatt álló

és szövetkezet
mint az Országos Kői ponti Hitelszövetkezet tagja, 
Budapest. VIII., József körút 28. iBérkocsis-uteza 
sarkán) Budapest, Vili kerület Üllői ut 18.

1 a 1 1 a n d. ó —

lakásberendezési kiállítása
nyitva reggel oyolcz órától este nyolez óráig.

£3eléptid-ij nincsen.



10 JB -K. «5 1918. december 7.

CLUB" cigarettapapíros 
csak az itten 1 á. t h a t ó 

■jelvényekkel valódi.
Minden könyvecske 1OO lap.

!! Utánzatoktól óvakodjunk I!

— Eladó ház. —
Léván Galamb utca 2. számú 
ház eladó. Ugyanott egy 
elegánsan bútorozott szoba is 
q azonnal kiadó, h

■-------

Elsőrendű porosz 

kőszén e koksz 
házhoz ezállitva 

bármily mennyiségben 
— KAPHATÓ: —“ 

SPITZ ÁRMIN 
szállító vallalatanal 

Léva. Szepesi utca 12 szám 
(Schubert féle ház).

= Kölcsönkönyvtár = 
NYITRAI és TÁRSA R. T. 

könyvkereskedésében LÉVAN. 

Előfizetés bármely nap kezdhető

8 napi próbára
Itnld-ölt mindenkinek
utánvéttel 3 é v i jótállással:

A mer. nickelora K 2 80 
Szab. Roskopfora , 8-— 
Anier. aranyóra „3 — 
Vasuti Roskopfóra ,4 — 
Rosk. dumaied. , 4 50 
Lapos íémóra , b*— 
Ezüst utanz. dupi

ftd.................., 6—
14 kar. aranyóra ,18-— 
Valódi Omega óra , 20*— 
Rádium vuagito-

(bresztö . . , 4- 
Rádium 2 harangu

ébresztő . . . 5*— 
Rádium 4 bar ébr., 6'— 
Rádium zene-ébr. „ 8 — 
Ingaóra 75 cm „ 8’— 
ingaóra tor. ütővel, 10 — 
Ingaóra 2ene- és

ütőszerkezettel ,14 — 
Kerekóra ébreszt. , 6 —

1|

11
-

KNAPP DÁVID
mezőgazdasági és varrógépek nagy raktára •■-i.

— #
Telefon wm : 33. g J VT Ól >1 Telefon s’.ám : 33.

■
i Piactéren, nagy kiterjedésű gépraktárom

céljára épült házamban nagy választékú .

E állandó gépkiállítás van berendezve. SS

bt
hé Hazai gyártmánya gépek: .■

Ganzféle motorok minden nagyságban, Hofherr és íds

Schrantz gőzcséplő készletek, eredeti BCelichár-féle
vetőgépek. Eűcher-féle ekék és talajművelő eszközök, ...
valamint minden e szakba vágó gépek és géprészek.

Világhírű RAPID lánczoskutak.g® JMT Legjobb minőségű takar many kamrák elkészítése ..S
ib és felállítása jutányos árakban.

1 ■

Közönséges ébresztő óra K 2 —. 3 évi Írásbeli 
jótállás — Szétküldés utánvéttel.

BÖHNEL MIKSA, Bécs,
IV., IlarirnrcthenHtraMne *47 1. 

Eredeti gyári árjegyzék ingyen.

AUTÓ

Feltűnő olcsó

Karácsonyi ocassiót rendez
november 30-től december 31-ig

divatáru üzlete

LÉVÁN. Petőfii utca.

Melyen leszállított arban kaphatók: 
Kosztüm , blúz- és pongyola 
kelmék, fekete és színes sely­
mek, kézimunkák, szőrme, 
vászon és damaszt áruk, bar 
ehetek és az összes divat­
cikkek. _ _ _ — _ —

Legújabb riselllő és madeira 
— — — minták. — — —

bérelhető -w
Ruhákat fest és tisztit

Gallérokat vasal
Léva
Klapka-ütca 22.

Nyomatott Nyitrai éa Társa r. t. gyoruajtöján Léván.


